Lesson Eighteen
Romans 5:1-5
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Greek / English Interlinear

Romans 5:1-5
1) ALKaLwBEVTES oty €k TioTews, eipnvny éxopey mPOs TOV
Having been justified therefore outof  faith, peace  we have with the

2)

3)

4)
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Oeov 8a Tobv Kuvupiov Muov ’‘Incod XpLoTov,
God through the Lord ofus  Jesus Christ,

v o kai THY Tmpooaywyny €EoXNKALEY TH TioTeEL €is THv
through whom also the access we have had the  faith into the
xapw TadtTny €v 1 €0TNKAPEV, kal kavxopeda ém’
grace this in which we have been standing, and  we boast  upon

EATLOL THis 80Ens Tov Oeov.
hope the ofglory the of God.

o0 povov 8€, dal\a kai kavxopeda €év Tals OAlpeowy, €idoTes
not only and, but also  we boast in  the tribulations, knowing

6TL M OXifLs vmopovny katepydleTat,
that the tribulation endurance  is working out,

n &€& vmopovny Sokipfqy, M &€ Sokipn éimida-
the and endurance proof, the and proof hope;
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5)

Greek / English Interlinear

Romans 5:1-5
N 8€ €éAmis ovU kaTaiLoxuvvelL, OTL N dydmn Tobv Oeod
the and hope not isashamed, because the love the of God
EKKEXUTAL €v Tdls kapdiairs Npev da IlvevpaTtos ‘Ayiov
has been poured out in  the hearts of us through Spirit Holy
Tov 800évTos  mpiv.
the One who has been given to us.
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Word Association Diagram
Romans 5:1-5

VERSE ONE
Line 1697: (1852) ALKALWOEVTES

Line 1698: (1853) oUV l
Line 1699: (1854) €k (1855) TLOTEWS,
Line 1700: (1856) eLpVMV

f
Line 1701: (1857) EXOLEV

Line 1702: —> (1858) TPOS
Line 1703: (1859) TOV

Line 1704: (1860) O€OV

Line 1705: L, (1861)8La

Line 1706: (1862) TOV

Line 1707: (1863) Kvpiov =

Line 1708: (1864) LGV

Line 1709: = (1865)’Inolof: (1866) XpLoTOD,

VERSE TWO v
Line 1710: (1867) 8L (1868) OV

Line 1711: (1869) kai
Line 1712: (1870) TRV

Line 1713: (18f71) TpOOAYRYNV
Line 1714: (1872) ECXNKAPEY

Line 1715: (1873) T1)

Line 1716: (1874) TLOTEL

Line 1717: (1875) €is

Line 1718: (1876) TV

Line 1719: (1877) XapLv
|
ot

Line 1720: 1 (1878) TAVTNYV

«---

Line 1721: (1879)€v  (1880)

Line 1722: (1881) ECTNKALEV,

A

Line 1723: (1882) ki
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Line 1724:
Line 1725:
Line 1726:
Line 1727:
Line 1728:
Line 1729:
VERSE THREE
Line 1730:
Line 1731:
Line 1732:
Line 1733:
Line 1734:
Line 1735:
Line 1736:
Line 1737:
Line 1738:
Line 1739:
Line 1740:
Line 1741:
Line 1742:
Line 1743:
Line 1744:
VERSE FOUR
Line 1745:
Line 1746:
Line 1747:
Line 1748:
Line 1749:
Line 1750:

Line 1751:

Line 1752:

l

(1883) kavX Wpeda
(1884) €M’ (1885) EATLOL
J (1886) TNiS
v
(1887) 86Ens
(1888) TOV
{
(1889) O€ov.

(1890) 0V

(1891) povov

(1892) 8€,

y
\

(1893) AANG

(1894) kat

(1895) kKavX wpeda
(1896) €v
(1897) Tals

(1898) OAieaLy,

Y

(1899) €L80TES

(1900) 6TL

(1901) 1y
(1902) OAtPLs
J (19;3) vTopoVIY

(1904) kaTepydleTar,

(1905) M)

\ (1906) 85
(1907) UTOLOVY
(1908) SokL LAy,
(1909) 1)
\ (19i0) o¢
(1911) oKL

(1912) éATrida-

Word Association Diagram
Romans 5:1-5
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Word Association Diagram
Romans 5:1-5

VERSE FIVE
Line 1753: (1913) %
Line 1754: (1914) 8¢
Line 1755: (1915) éATris
Line 1756: \ (1916) 00
Line 1757: (1917) Ka'rath’well,,
Line 1758: (1918) 6TL
Line 1759: (1919) M
Line 1760:  (1920) dydmn
Line 1761: (1921) Tov

Line 1762: (1922) ®€ov

A 4

Line 1763: (1923) ékKkéXVTAL

Line 1764: ———— (1924) €V

Line 1765: (1925) Tals
Line 1766: (1926) kapdiars

Line 1767: (1927) LGV

Line 1768: —— (1928) 8La  (1929) [IvevpaTos
Line 1769: (1930)° A;iov
Line 1770: (1931) TOV
Line 1771: (1932) Soeév-ro*s

Line 1772: (1933) Liv.
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Lesson Eighteen
Romans 5:1-5

Diagrams
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Romans 5:1 ALkaLw@évTes oy €k TioTews, elpivny
Romans 5:1 Diagram éxopey mpods TOV Oedy dua Tov Kupiov fudv 'Incod
XpLoTOV,
NOM.PL.M.
AOR.PASS.PART.(45)
Line 1697: (1852) ALKALWOEVTES
Having been justified
CQNJ. 1
Line 1698:  (1853) ouv
therefore PREP. GEN.SF.
W/GEN.(18) 3DEC.N.(39)
Line 1699: (1854) €k (1855) TLOTEWS,
out of faith,
ACC.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 1700: (1856) eLpVNV
I peace
4 1P.PL.
PRES.ACT.IND.(10)
Line 1701: (1857) EXOPEV
we have
PREP.
WIACC.(18)
Line 1702: > (1858) POS
with
ACC.S.M.
ART.(13)
Line 1703: (1859) TOV
the
ACC.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 1704: (1860) @€oOV
God
PREP.
WI/GEN.(18)
Line 1705: L (1861) 8La
through
GEN.S.M.
ART.(13)
Line 1706: (1862) TOV
the
GEN.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 1707: (1863) Kuplov =
Lord
'
GEN.PL.
1P.PERS.PRO.(19)
Line 1708: (1864) OV
of us
GEN.S.M. GEN.S.M.
PROP.NM.(65) 2DEC.N.(12)
Line 1709: = (1865) Inoov  (1866) XpLOTO,
Jesus Christ,
I
]
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Romans 5:1 Word Study

(1852) SLkaLodw = to justify, to pronounce righteous
from 8ikaros - adjective = just, righteously
from 8ikm = justice, punishment
from 8eLkviwm = to show, to demonstrate, to point out

(1853) oLV - particle = therefore, then
(1854) €k - preposition used with the genitive = out of, from

(1855) TLOTLS - faith
from melBw = to persuade

(1856) eLpnvM = peace, rest, quietness
from elpw = to join

(1857) €x® = to have, to hold

(1858) wpoOs - preposition used with the accusative = to, unto
(1859) O - article = the

(1860) 8e0s = God, deity

(1861) 8La - preposition used with the genitive = through
(1862) 0 - article = the

(1863) kUpLos = lord, master
from kvpos = supremacy

(1864) €yw - first person personal pronoun = |

(1865)’ Inocovs = Jesus
of Hebrew origin - from pyim= Joshua or Jehoshua = “Yahweh is salvation”
from mm= Yahweh = “the existing One”
from m7 = to be, become, come to
and vy~ =to save, be saved, be delivered, to rescue

(1866) XpLoTOS = Christ
meaning “anointed” - from xplo = to anoint
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Romans 5:2 Diagram

Line 1710:

Line 1711:

Line 1712:

Line 1713:

Line 1714:

Line 1715:

Line 1716:

Line 1717:

Line 1718:

Line 1719:

Line 1720:
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Romans 5:2 8L’ ob kai THY wpooaywyny €oXHKapey T

mLOTEL €l TNV XApLY TAVTNY €V 1) €E0THKAPLEY, KAl

kavyopeda €m’ EAmidL Tiis 86Ens Tol Oeob.
|

]
v

PREP. GEN.S.M.
W/GEN.(18) REL.PRO.(62)

(1867) 8L°  (1868) OV
through whom

CONJ.
(1869) KAl
also

ACCSF.
ART.(13)

(1870) TNV
the

ACCS .
1DEC.N.(14)

(1871) TpoTAYWYNV

4 access
1PPL.
PERF.ACT.IND.(53)

(1872) ECXNKALEV
we have had

DAT.S.F.
ART.(13)

(1873) T
l the

DAT.S.F.
3DEC.N.(39)

(1874) TLOTEL
faith

A

PREP.
W/ACC.(18)

(1875) €is
into

ACCSF.
ART.(13)

(1876) TNV
the

ACC.SF.
3DEC.N.(39)

(1877) XdpLy
grace

ACCSF.
DEM.PRO.(21)

(1878) TAVTNV
this

P [ g g g Ui g
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Romans 5:2 Word Study

(1867) 8La - preposition used with the genitive = through
(1868) Os - relative pronoun = who, which, what
(1869) kal - conjunction = and, also, even
(1870) 0 - article = the
(1871) TpOCAYWYN = aCCeSS
from mpoodyw = to lead, to bring

from mwpos - preposition = to

and dye = to lead, to bring
(1872) éxw = to have, to hold

(1873) O - article = the

(1874) wloTLS - faith
from melBw = to persuade

(1875) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards
(1876) O - article = the

(1877) XdpLs = grace
from xaipw = rejoice

(1878) oUTOS - demonstrative pronoun = this
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Romans 5:2 Diagram

Line 1721:

Line 1722:

Line 1723:

Line 1724:

Line 1725:

Line 1726:

Line 1727:

Line 1728:

Line 1729:
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CONJ.
(1882) kat
and

|

1PPL.
PRES.MID.IND.(23)

(1883) kavx wpeda
we boast

A

PREP.
W/DAT.(18)

(1884) €T’
upon

Romans 5:2 8L’ ob kai THY wpooaywyny €oXHKapey T
mLOTEL €l TNV XApLY TAVTNY €V 1) €E0THKAPLEY, KAl
kavxopeda €m’ EATiSL THis 86Ens Tod Oeob.

]
v

PREP. DAT.S.F.
W/DAT.(18) REL.PRO.(62)
(1879) €v  (1880) M)
in which
t
1P.PL.

PERF.ACT.IND.(53)
(1881) ECTHKALEV,
we have been standing,

DAT.S.F.
3DEC.N.(39)

(1885) EATILOL
hope

GEN.S.F.
ART.(13)

(1886) THiS
the

GEN.S.F.
1DEC.N.(15)

(1887) 86&ns
of glory

GEN.S.M.
ART.(13)

(1888) TOV
the

GEN.S.M.
2DEC.N.(12)

(1889) O€ov.
of God.
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Romans 5:2 Word Study

(1879) €v - preposition used with the dative = in

(1880) Os - relative pronoun = who, which, what

(1881) toTmLL = to stand, to set, to place

(1882) kal - conjunction = and, also, even

(1883) kavydopat = to boast

(1884) €L - preposition used with the dative = on the basis of

(1885) €ATris = hope
from é\T® = to anticipate something happening

(1886) O - article = the

(1887) 86€a = glory, honor; opinion, judgment, view
from 8okéw = to think, suppose, presume; to have an opinion of

(1888) 0 - article = the

(1889) Beds = God, deity
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Romans 5:3 ol povov 8¢, dAla kai kavxopeda €y
Romans 5:3 Diagram Tals OAPeoLy, €idoTes 6TL 1) OXIPLS VTOpOVIY
katepydleTar,
NEGATIVE
PARTICLE
Line 1730: (1890) OV
no
ADV.(67)
Line 1731: (1891) pLOvoV
only
CONJ.
Line 1732: (1892) 8€,
and,
CONJ.
Line 1733: (1893) GANG
but
CONLJ.
Line 1734: (1894) Kai
also
v 1P.PL.
PRES.MID.IND.(23)
Line 1735: (1895) KAvX WpEda
we boast
PREP.
WI/DAT.(18)
Line 1736: (1896) €V
in
DAT.PL.F.
ART.(13)
Line 1737: (1897) Tals
the
D'AT.PL.F.
3DEC.N.(39)
Line 1738: (1898) OALPeTLY,
tribulations,
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Romans 5:3 Word Study
(1890) 0V - negative particle = no, not

(1891) Lovos - adjective = alone, only
from pévw = abide, remain

(1892) 8€ - conjunction = and, now, even

(1893) @AAa - conjunction = but

(1894) kal - conjunction = and, also, even
(1895) kavydopat = to boast

(1896) €v - preposition used with the dative = in
(1897) 0 - article = the

(1898) OXWsLs = pressure, distress, affliction, tribulation
from OAiBw = to press down, to rub
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Romans 5:3 ol povov 8¢, dAla kai kavxopeda €y

Romans 5:3 Diagram Tals OAPeoLy, €idoTes 6TL 1) OXIPLS VTOpOVIY
l katepydleTar,
NOM.PL.M.
PERF.ACT.PART.(54)
Line 1739: (1899) €L80TeS
knowing
CONJ.
Line 1740: (1900) OTL
that
NOM.S.F.
ART.(13)
Line 1741: (1901) 1)
the
NOM.S.F.
3DEC.N.(39)
Line 1742: (1902) OXLPLs
tribulation
ACC.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 1743: (1903) VTTOpLOVTV
endurance
' 3P.S.
PRES.MID.IND.(23)
Line 1744: (1904) kaTepydleTat,

is working out,

v
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Romans 5:3 Word Study

(1899) oi8a = to see, to perceive with the eyes; to perceive with the senses
(1900) 6TL - conjunction = that, because
(1901) O - article = the

(1902) OAWLs = pressure, distress, affliction, tribulation
from OAiBw = to press down, to rub

(1903) vTopovn = endurance, remaining under
from vUTopévw = to remain under, to endure, to persevere
from vo - preposition = under
and péve = to abide, to remain

(1904) kaTepydlopar = to work out, accomplish, perform
from kaTa — preposition = according to, after, against
and épyalopar = to work, to labor
from épyov = work, labor
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Romans 5:4 1) 8&€ vmopov) SokLpny, 1 8€ SokLpn

Romans 5:4 Diagram éxmida-
NOM.S.F.
ART.(13)
Line 1745: (1905) 1)
the
C(;NJ.
Line 1746: (1906) 8€&
and
|
NOMS.F.
1DEC.N.(14)
Line 1747: (1907) VTTOLOVT)
endurance
ACC.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 1748: (1908) SokLpnV,
proof,
NOM.S.F.
ART.(13)
Line 1749: (1909) 1)
the
CO'NJ.
Line 1750: (1910) 8¢&
and
NOM.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 1751: (1911) SoKLpM
proof
ACC.S.F.
3DEC.N.(39)
Line 1752: (1912) EATida-
hope;
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Romans 5:4 Word Study

(1905) 0 - article = the
(1906) 8€ - conjunction = and, now, even

(1907) vTopov = endurance, remaining under
from vTopévw = to remain under, to endure, to persevere
from vmo - preposition = under
and péve = to abide, to remain

(1908) SokLpun = test, trial, character, proof
from 8okLpos - adjective = to approve
from 8okéw = to think, to seem, to suppose

(1909) O - article = the
(1910) 8€ - conjunction = and, now, even

(1911) SokLpn = test, trial, character, proof
from 8okLpos - adjective = to approve
from 8okéw = to think, to seem, to suppose

(1912) EAmris = hope
from é\T® = to anticipate something happening

Page 607
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Line 1753:

Romans 5:5 Diagram

Line 1754:

Line 1755:

Line 1756:

Line 1757:

NOM.S.F.
ART.(13)
(1913) 1)
the
CONJ.
(1914) 8¢
and
NOM.S.F.
3DEC.N.(39)
(1915) EATILS
hope
NEGATIVE
PARTICLE
(1916) OV
not
y 3P.S.

Line 1758:

Line 1759:

Line 1760:

Line 1761

Line 1762:

GEN.S.
ART.(1

. (1921) TOV
the
'

PRES.ACT.IND.(10)

(1917) KATALOX VVEL,

is ashamed,

(1918)

CONJ.
oTL

because

NOM.S.F.
ART.(13)

(1919) 1)

the

NOM.S.F.
1DEC.N.(14)

(1920) drydtn

love

M.
3)

A

GEN.S.M.
2DEC.N.(12)

(1922) ®€ov

of God

Line 1763:

Page 608

'3P.S.

PERF.PASS.IND.(53)
(1923) EKKEXVUTAL

has been poured out

|

|

Romans 5:5

e \ 9 \ 9 / j74 e 9 /
1) 6€ EATILS OV KATALOXUVEL, OTL 1| Aydmn

Tol Oeod ékkéXuTal €v Tals kapdiais Npav dia
IvevpaTos ‘Ayiov Tob 808évTos Niv.
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(1913) 0 - article = the
(1914) 8€ - conjunction = and, now, even

(1915) €ATris = hope
from ém® = to anticipate something happening

(1916) oV - negative particle = no, not
(1917) kaTaLoxUve = to disgrace, to shame
from kaTd - preposition = against, down
and aioxvvopatr = ashamed, shame
(1918) 6TL - conjunction = that, because

(1919) O - article = the

(1920) aydmn = love
from ayawawe = to love

(1921) 0 - article = the

(1922) Beds = God, deity

(1923) €kXUVVo - Or variation ékx€w = to pour out, to shed, to spill

from éx - preposition = from out of
and x€w = to pour, shed, spill

Romans 5:5 Word Study
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Romans 5:5 Diagram

Line 1764:

Line 1765:

Line 1766:

Line 1767:

Line 1768:

Line 1769:

Line 1770:

Line 1771:

Line 1772:
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Romans 5:5 1) 8€ é\Tis oV kaTaloXUveL, 6TL 1) dydmn
Tol Oeod ékkéXuTal €v Tals kapdiais Npav dia
IvevpaTos ‘Ayiov Tob 808évTos Niv.

PREP.
W/DAT.(18)

————— (1924) €V
in

DAT.PL.F.
ART.(13)

(1925) Tdls
l the

DAT.PL.F.
1DEC.N.(15)

(1926) kapdiars
hearts

|

GEN.PL.
1P.PERS.PRO.(19)

(1927) L@V
of us

PREP. GEN.S.N.
WI/GEN.(18) 3DEC.N.(40)

L+ (1928)8ta (1929) IIvevpaTtos
through Spirit I

GEN.S.N.
3D.ADJ.(56)

(1930) “ Aylov
Holy

GEN.S.N.
ART.(13)

(1931) TOV
the One who

v

GEN.S.N.
AOR.PASS.PART.(45)

(1932) 800€vTOS
has been given

y

DAT.PL.
1P.PERS.PRO.(19)

(1933) L.
to us.

Y

y
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(1924) €v - preposition used with the dative = in

(1925) 0 - article = the

(1926) kapdia = heart

(1927) €yw - first person personal pronoun = |

(1928) 8La - preposition used with the genitive = through

(1929) Tvevpa = spirit, wind
from mvéow = to breathe, to blow

(1930) dyros - adjective = holy, separated; a saint, a separated one
(1931) O - article = the
(1932) SLdwpL = to give

(1933) €ya - first person personal pronoun = |

Romans 5:5 Word Study
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